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ZMLUVA O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

I.  

Zmluvné strany 

 

Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky (ÚVZ SR) 

Sídlo:    Trnavská cesta 52, 826 45 Bratislava 

Zastúpený:   PhDr. RNDr. MUDr. Ján Mikas, PhD., MPH 

hlavný hygienik Slovenskej republiky 

IČO:    00607223  

DIČ:    2020878090 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu:   7000135898/8180 

    (ďalej len „ÚVZ SR“) 

 

 

Univerzita Komenského v Bratislave, Vedecký park 

Sídlo:   Ilkovičova 8, 841 04  Bratislava 4 

Zastúpený:  prof. RNDr. Jozef Masarik, DrSc., riaditeľ VP UK na základe poverenia 

IČO:   00397865 

DIČ:    2020845332 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

Číslo účtu:   SK72 8180 0000 0070 0054 5627 

    (ďalej len „VP UK“) 

 

(ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

II. 

Ciele a účel dohody 

 

1) Zmluva o spolupráci sa uzatvára pre vytvorenie spolupráce vo výskumnej činnosti 

zameranej na diagnostiku, identifikáciu a typizáciu patogénnych mikroorganizmov 

a vírusov, vrátane vírusu SARS-CoV-2 metódami molekulárnej biológie a následnou 

bioinformatickou analýzou v biologickom materiáli od pacientov a sledovaní zdroja 

potenciálnej nákazy vo vzorkách životného prostredia.   

 

2) Zmluvné strany sa dohodli, že konkrétna spolupráca sa bude realizovať najmä pri 

surveillance súčasnej pandemickej situácii spôsobenej vírusom SARS-CoV-2, 

infekčných ochorení a iných ochorení, ktoré podliehajú povinnému hláseniu v zmysle 

Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) 2018/945 z 22. júna 2018 o prenosných 

ochoreniach a s nimi súvisiacich osobitných zdravotných problémoch, ktoré majú byť 
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zahrnuté pod epidemiologický dohľad, ako aj o príslušných štandardných definíciách 

ochorení. 

 

3) Zmluvné strany sa dohodli, že konkrétna spolupráca sa bude realizovať tiež pri 

koordinácii tvorby a realizácii výskumných programov a projektov, úloh vedeckého 

rozvoja v nadväznosti na uplatňovanie nových vedeckých poznatkov v laboratórnej 

praxi. Dohodou sa vytvoria predpoklady užšieho prepojenia výskumných aktivít  

Vedeckého parku Univerzity Komenského v Bratislave a Úradu verejného 

zdravotníctva Slovenskej republiky. 

 

4) Zmluvné strany dospeli k rozhodnutiu uzatvoriť túto vzájomnú zmluvu na základe 

efektívneho využitia ľudského potenciálu odborníkov pôsobiacich v obidvoch 

zmluvných stranách, ako aj materiálnych prostriedkov, ktorými disponujú za účelom 

vzájomnej pomoci pre vysoko odbornú a nadstavbovú diagnostiku infekčných ochorení, 

s cieľom zabezpečiť nadväznosť úloh národných referenčných laboratórií v rámci 

európskych sietí referenčných laboratórií pod gesciou európskych autorít ako sú ECDC, 

WHO, EFSA a s cieľom plniť požiadavky v súlade so zákonom č. 355/2007 Z. z. o 

ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.  

 

 

III. 

Predmet zmluvy 

 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že spolupráca sa bude realizovať účelovými a vzájomne 

výhodnými formami spolupráce v oblastiach podľa odseku 2.  

 

2) Za aktuálne oblasti a formy spolupráce zmluvné strany považujú: 

 

a) spolupráca pri odbornej činnosti charakterizovanej v cieľoch a účeloch dohody 

b) spolupráca pri vedeckej a výskumnej činnosti 

c) spolupráca na tvorbe a realizácii domácich a zahraničných projektov a programov 

d) konzultačná činnosť podľa možností zmluvných strán 

e) umožnenie výkonu odbornej a vedeckej činnosti zamestnancom VP UK v súčinnosti 

so zamestnancami ÚVZ SR v jeho priestoroch 

f) umožnenie stáží a odborných praxí a prípravy záverečných prác pre študentov 

Prírodovedeckej fakulty UK pôsobiacich vo Vedeckom parku UK v priestoroch 

Úradu verejného zdravotníctva Slovenskej republiky, 

g) spoločná publikačná činnosť 

 

3)  Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o výsledkoch spoločnej odbornej, 

vedeckej a výskumnej činnosti. 

 

4) Obe strany budú všestranne spolupracovať za účelom ochrany verejného zdravia v SR 

a pri opatreniach na zníženie zdravotného rizika pre obyvateľov.  

 

 

 

 

 

 



 3 

IV.  

Organizačné zabezpečenie  

 

1) Plánovanie a organizovanie jednotlivých foriem spolupráce sa operatívne upresní na 

spoločných stretnutiach zástupcov oboch zmluvných strán. 

 

2) Realizácia foriem spolupráce sa bude uskutočňovať na zásadách demokracie a plného 

rešpektovania inštitucionálnej suverenity. 

3) Partneri sa za účelom dodržiavania zásad bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

a požiarnej ochrany (BOZP) dohodli, že v rámci spoločných priestorov budú 

postupovať v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  v zmysle 

zákona č. 314/2001 Z. z.  o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov. 

 

 

V. 

Finančné zabezpečenie 

 

1) Náklady vyplývajúce z tejto zmluvy o spolupráci sa uhrádzajú z vlastných rozpočtov a 

spoločných projektov zúčastnených strán.  

 

 

VI. 

Právne zabezpečenie 

 

1) Výsledky riešenia, ktoré vzniknú počas spolupráce sa budú riadiť ustanoveniami zákona 

č. 185/2015 Z. z. autorský zákon a zákona č. 527/1990 Zb. o vynálezoch, priemyselných 

vzoroch a zlepšovacích návrhoch v znení neskorších predpisov. Práva duševného 

vlastníctva a všetky podklady a informácie, ktoré si zmluvné strany vzájomne poskytnú 

zostávajú v ich vlastníctve. K novovznikajúcim právam duševného vlastníctva budú 

zmluvné strany oprávnené v pomere, aký zodpovedá miere ich participácie na ich 

vytvorení, ak sa s ohľadom na konkrétny predmet spolupráce zmluvné strany 

nedohodnú inak. 

 

2) Zmluvné strany prehlasujú, že predmet duševného vlastníctva predstavujúci výsledok 

spoločnej aktivity, ktorý je majetkom zmluvných strán v pomere podielu financovania 

spoločnej aktivity môže zmluvná strana použiť pri realizácii projektu s iným zmluvným 

partnerom len s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej zmluvnej strany tejto 

zmluvy. Udeliť licenciu tretej strane k takémuto predmetu duševného vlastníctva možno 

len s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej zmluvnej strany.  

 

3) Zmluvné strany sú povinné postupovať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 18/2018 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnenie niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.  
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4) Zodpovednosť zmluvných strán za škodu sa riadi§ 420 a § 420a zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník (ďalej aj ako „Občiansky zákonník“), ak táto zmluva neustanovuje 

inak. 

 

5) Vo veciach týkajúcich sa predmetu plnenia neupravovaných touto zmluvou platia 

primerane príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka.  

 

6) Za škodu, ktorá vznikla ÚVZ SR v dôsledku zavineného porušenia povinností počas 

stáže alebo odbornej praxe, ktorú spôsobil študent VP UK,  zodpovedá priamo VP UK. 

 

 

VII.  

Záverečné ustanovenia 

 

1) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi orgánmi obidvoch 

zmluvných strán, prípadne ich oprávnenými zástupcami a účinnosť zmluva nadobúda 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade s ustanovením § 47a zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ustanovením § 5a zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, pričom zmluvné strany súhlasia s jej 

zverejnením vrátane dodatkov a príloh.  

 

2) Postúpenie pohľadávok podľa § 524 a nasl. Občianskeho zákonníka bez 

predchádzajúceho súhlasu ÚVZ SR sa zakazuje. Postúpenie pohľadávky v rozpore 

s predchádzajúcou vetou bude podľa § 39 Občianskeho zákonníka neplatné. Súhlas 

ÚVZ SR je zároveň platný len za podmienky, že bol na takýto úkon udelený 

predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

 

3) Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

4) Zmluvu je možné ukončiť: 

a) písomnou dohodou, alebo 

b) výpoveďou, ktoroukoľvek zmluvnou stranou; výpovedná lehota je 3-mesačná 

a začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 

doručení výpovede a nemôže uplynúť skôr ako skončí posledný deň 

príslušného semestra akademického roka. 

 

5) Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej 

obsahu porozumeli, že bola uzavretá po vzájomnom prerokovaní, podľa ich pravej 

a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, bez omylu, nie v tiesni a za 

nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju zmluvné strany  

dobrovoľne  vlastnoručne  podpísali.  

 

6) Všetky zmeny a doplnky tejto zmluvy sa vyhotovujú v písomnej forme vo forme 

číslovaných dodatkov opatrených dátumom a podpisom oboch zmluvných strán. 

 

7) Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá 

strana obdrží vyhotovenia. 
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v Bratislave, dňa.................    v Bratislave, dňa................. 

 

 

 

 

........................................................................ ........................................................................ 

PhDr. RNDr. MUDr. Ján Mikas, PhD., MPH  prof. RNDr. Jozef Masarik, DrSc. 

hlavný hygienik Slovenskej republiky  poverený zastupovaním riaditeľa VP UK 


